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Abweichungen infolge Ände-
rungen und/oder aufgrund von
Fertigungstoleranzen sind vor-
behalten.

Nous nous réservons des écar-
tements éventuels dûs  des mo-
difications et/ou des tolérances
d’usinage.

Ci riserviamo eventuali scosta-
menti dovuti a modifiche e/o tol-
leranze di lavorazione.

Possible deviations due to modi-
fications and/or manufacturing
tolerances are reserved.

Tous les produits décrits dans
ce catalogue ont été réalisé se-
lon les modalités opérationnel-
les définies Système de Qua-

lité de WAM® S.p.A.

Le système de Qualité de l’en-
treprise, certifié au mois de juillet
1994 en conformité aux Normes
Internationales UNI EN ISO

9002-94 et successivement
étendu à UNI EN ISO 9001-2000

au mois de octobre 2002, est en
mesure d’assurer que le procé-
dé entier de production, à partir
de la formulation de la comman-
de jusqu’au service technique
après la livraison, soit effectué
de manière contrôlée et appro-
priée afin de garantir le standard
de qualité du produit.

Tutti i prodotti descritti in questo
catalogo sono stati realizzati se-
condo modalità operative defi-
nite Sistema Qualità di WAM®

S.p.A.

Il Sistema Qualità aziendale, cer-
tificato dal luglio 1994 in confor-
mità alle Normative Internazionali
UNI EN ISO 9002-94 e succes-
sivamente esteso alle Normati-
ve Internazionali UNI EN ISO

9001-2000 nell’ottobre 2002, è
in grado di assicurare che l’in-
tero processo produttivo, dalla
formulazione dell’ordine fino al-
l’assistenza tecnica successi-
va alla consegna, venga effet-
tuato in modo controllato ed ade-
guato a garantire lo standard
qualitativo del prodotto.

All the products described in
this catalogue are manufactured
according to WAM® S.p.A.

Quality System procedures.

The Company’s Quality System,
certified in July 1994 according
to International Standards UNI

EN ISO 9002-94 and extended
to UNI EN ISO 9001-2000 in Oc-
tober, 2002, ensures that the en-
tire production process, start-
ing from the processing of the
order to the technical service af-
ter delivery, is carried out in a
controlled manner that guaran-
tees the quality standard of the
product.

Alle in diesem Katalog beschrie-
benen Erzeugnisse werden in
Konformität mit dem Qualitäts-

system der WAM® S.p.A.

hergestellt.

Das im Juli 1994 zertifizierte
Qualitätssystem entspricht der
Norm UNI EN ISO 9002-94 (im
Oktober 2002 auf UNI EN ISO

9001-2000 erweitert) und ge-
währleistet dem Kunden eine
strenge Qualitätskontrolle in je-
der Phase des Produktionpro-
zesses bis hin zum Kunden-
dienst nach Auslieferung der
Ware.
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SPARE PARTS

ERSATZTEILE

PIECES DE RECHANGE

RICAMBI

SPARE PARTS

To identify the spare parts refer
to the following tables.
To order a spare part either indi-
cate the part code or the valve
code, the item number and part
description, as well as the re-
quired quantity.
Kits and sets are only supplied
entirely. For any further informat-
ion please contact after sales
service.

ERSATZTEILE

Zur Identifikation der Ersatzteile
auf die nachfolgenden Tabellen
Bezug nehmen.
Bei Bestellung von Ersatzteilen
entweder den Artikelcode oder
den Klappencode, die Positions-
nummer und Artikelbeschreibung
sowie die gewünschte Bestell-
menge angeben.
Bausätze und Komponentengrup-
pen sind nur komplett lieferbar.
Weitere Auskünfte erhalten Sie
über unseren Kundendienst.

PIECES  DE  RECHANGE

Pour identifier des pièces de re-
change voyez les pages suivantes.
Pour commander des pièces de
rechange il faut ou indiquer le
code de la pièce ou le code de la
vanne, la position et la désigna-
tion de la pièce et la quantité
désidérée.
Les groupes de composants sont
seulement vendus intégrale-
ment.
Pour d'autres renseignements
vous êtes priés de contacter le
service après-vente.

RICAMBI

Per l'identificazione dei pezzi di
ricambio vedi tabelle riportate qui
a seguito.
Per l'ordinazione dei pezzi di rio-
cambio  o indicare il codice o il
codice della valvola, la descrizio-
ne e la posizione del pezzo non-
chè la quantità voluta.
I gruppi componenti sono normal-
mente venduti integralmente. Per
i particolari rivolgersi al ns. Uff.
Ricambi.
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SPARE PARTS

ERSATZTEILE

PIECES DE RECHANGE

RICAMBI

Code VSS

1 = Carbon steel / Stahl / Acier au carbone / Acciaio al carbonio

2 = Stainless steel 304 / Edelstahl 1.4301 / Inox 304 /AISI 304

Nominal diameter / Nennweite

Diamètre nominal / Diametro nominale

(mm)

B = SINT®MC
C = SINT®AL

Flange holing / Flanschbohrbild

Ajourage / Forature

B 1 /

04.01 /

10
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